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ІА
ТРУДНО назвать дру­

гой жанр, который 
дарил бы зрителю столь­
ко веселья, радости. Да, 
оперетта — наш старый, 
испытанный друг, с ним 
не бывает скучно, разве 
только тогда, когда остро­
умие подменяется деше­
вым зубоскальством, ког­
да на сцену проникают 
безвкусица и пошлость. К
счастью, это не столь уж_______ в_____________________________________________________ _____ _____ _

чаще мы поддаемся обая- О СПЕКТАКЛЯХ СТАВРОПОЛЬСКОГО ТЕАТРА ОПЕРЕТТЫ
нию жизнерадостной. _________________________ ___________________________________ —------- ----- .—.
брызжущей весельем му­
зыки, от души смеемся над мет­
кими шутками, наслаждаемся 
красивыми мелодиями, красоч 
ным зрелищем. Во Львове лю­
бят оперетту, летние гастроли те­
атров музыкальной комедии... Не­
малый интерес вызвал у Львовско­
го зрителя н Ставропольский театр 
оперетты.

Репертуар наших гостей доволь­
но ооширен — здесь и нестарею­
щий Кальман, и веселый, изящ­
ный Легар, не забыт и отец клас­
сической оперетты Жак Оффенбах 
(«Перикола»). Творчески активен 
интерес театра к становлению со­
ветской оперетты, к ее новинкам 
и произведениям, мало знакомым 
широкой аудитории. Об этом сви­
детельствуют такие спектакли, как 
«Девушка с голубыми глазами* 
В. Мурадели, «Под черной мас­
кой* Л. Лядовой, «Восемнадцать 
лет* Ь. Соловьева-Седого. Прият­
но отметить, что театр откликнулся 
и на запросы совсем юного зри­
теля, поставив балет В. Гомолякн 
«Кот в сапогах*.

В творческом облике Ставро­
польского театра есть подкупаю­
щие, довольно отчетливо выражен­
ные черты — это прежде всего 
эмоциональная общительность, 
влюбленность в свое искусство, та 
искорка творческого горения, кото­
рая всегда вызывает ответную иск­
ру в душе слушателя. Многим по­
становкам ставропольцев нельзя 
отказать в романтической припод­
нятости, яркости эмоциональных 
красок, красивой зрелищности.

Особенно большой успех выпал 
на долю «Фиалки Монмартра* И. 
Кальмана. И дело здесь не только 
в зажигательной, выразительной 
музыке, популярности произведе­
ния. Спектакль «Фиалка Монмар­
тра* у ставропольцев романтичен, 
ярок — он несет в себе большой 
заряд оптимизма, светлой веры в 
жизнь, человеческую доброту» ове­
ян поэзией дружбы, чистой беско­
рыстной любви, озарен радужным 
светом надежд. И режиссеру 
М. Лукавецкому» и артистам уда­
лось правдиво воссоздать колорит 
парижской богемы, атмосферу 
юношеского задора и жизнерадост­
ности.

Герои пьесы — и романтичный 
художник Рауль (Ф. Иванов), н 
предприимчивый, никогда не уны­
вающий музыкант Эрве (Л. Хра­
мов) вызывают симпатии зрителя. 
Образ Виолетты в воплощении 
В. Сухининой трогает одухотворен­
ностью и чистотой, глубокой и 
преданной любовью к Раулю. Ар­
тистка обладает довольно боль­
шим, гибким голосом, выразитель­
но, уверенно поет технически труд­
ную выходную арию Виолетты.

Роль капризной и непостоянной 
красавицы Нинон исполняет ар­
тистка Г. Юркевич. Общительная, 
наделенная неподдельной жизне­
радостностью, она умеет располо­
жить к себе зрителя. Подлинной 
стихией Г. Юркевич являются кас­
кадные сцены — здесь во всей 
полноте проявляются отличные 
сценические данные артистки, ее 
зажигательный темперамент, вла­
дение искусством танца.

Умеет найти путь к сердцам 
зрителей н одаренная, опытная ар­
тистка Л. Кизиева, создавшая пол­
нокровный, симпатичный образ ма­
дам Арно, несколько сварливой, но 
доброй, отзывчивой, энергичной 
парижанки.

Ставропольский театр располага­
ет хорошими актерскими • силами. 
Многие сцены, диалоги в спектак­
лях гастролеров блещут меткой, 
отточенной интонацией, добротным 
комизмом, актерскими находками. 
Правда, игровыми сценами порой 
затмеваются чисто музыкальные 
эпизоды, а каскадные номера ока­
зываются ярче лирических дуэ­
тов...

Очень полюбился львовской пуб­
лике заслуженный артист РСФСР 
Ю. Громов. Талантливый комиче­
ский актер широкого творческого 
диапазона, Ю. Громов вправе гор­
диться своим «министром ис­
кусств* в «Фиалке Монмартра*. 
Старый волокита и выскочка, 
пройдоха, солдафон и невежда — 
вот грани этого образа, вычерчен­
ного достоверно, в беспощадной са­
тирической манере. Радуют в спек­
такле «Фиалка Монмартра* и 
массовые сцены, искрящиеся ве­
сельем. кипучей энергией. Особен­
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но удалась постановщикам и ар- [ ризмом отличается певческая ма- 
тистам балета увлекательная сце­
на карнавала (балетмейстер Г. Ва- 
ховский).

Хороший вкус, незаурядную 
изобретательность в этом, как и в 
других спектаклях, проявляет за­
служенный художник РСФСР И.
Арлычев, тяготеющий к легким, 
изящным сценическим конструкци­
ям, к светлым прозрачным тонам, 
но не пренебрегающий и яркой 
живописностью. Со вкусом задума­
ны н выполнены костюмы — они 
дополняют характеристику героя, 
подчеркивая зачастую его внут­
реннюю сущность.

Если «Фиалка Монмартра* в 
постановке ставропольцев радует 
единством замысла и воплощения, 
прекрасным актерским ансамблем, 
то в «Цыганской любви* Франца 
Легара обнаруживаешь меньше 
внутренней цельности, спаянности, 
хотя спектакль и не лишен при­
поднятого, подчеркнуто роман­
тического звучания.

Патетически звучит в нем тема 
свободной, страстной любви (преж­
де всего в самой музыке). Оркестр 
(дирижер А. Мегалинский) выра­
зительно передает яркую «цыган­
скую* красоту напевов, импровиза­
ционную свободу, гибкость ритми­
ки.

Своеобразный колорит музыки 
Легара оживает в тоскующих на­
певах скрипок (солисты оркестра 
Т. Боруля, Л. Камышева), в’буй­
ном неистовстве плясок цыган (ба­
летмейстер С. Томнлнн). Однако 
идейная концепция и пьесы и 
спектакля ясна далеко не во всем...
Или это повесть о любви, не рас­
цветшей из-за сословных предрас­
судков. социальных и националь­
ных барьеров; или осуждение лож­
ных иллюзий и половинчатости 
чувств, проявившейся в том, что 
главная героиня Зорина не отсто­
яла свое счастье? Либретто П. Ал- 
дахина не дает ясного ответа на 
эти вопросы, мало помогает зри­
телю и режиссер И. Орловский.
Яркая и полнокровная стихия му­
зыки возвышается в «Цыганской 
любви* над текстом, не лишенным 
претенциозных заявок на романти­
ческий пафос, а порой и довольно 
банальной развлекательности («се­
мейные сцены*). Разочаровывает 
и развязка пьесы, так и не распу­
тывающая драматический узел, за­
тянутый в первом действии. Сча­
стье и наступивший потом разлад 
оказываются всего лишь... сном 
Зорики.

Слабость либретто находит от­
звук и в сценическом поведении 
главных героев — Зорики (артист­
ка В. Сухинина) и цыгана Сандо­
ра (артист В. Морщинин). Броса­
ются в глаза излишняя аффекта­
ция, ненужная суета, нарочитость 
многих мизансцен.

Горячей, порывистой Зорине и 
гордому, страстному цыгану Сан­
дору тесновато в сюжетных ситу­
ациях пьесы, в которой счастье 
влюбленных омрачают всего-навсе­
го споры из-за свадебного ритуала, 
а сетования на нужду и голод ве­
дутся в огромном шатре, убранном 
роскошными коврами. Ореол ро­
мантической исключительности, 
окружающий цыгана Сандора, так 
и не находит убедительного пси­
хологического обоснования, отно­
шение Сандора к Зорине диктует­
ся (во втором акте пьесы) какими- 
то необузданными жестокими ка­
призами.

Непомерно большое место в по­
становке занимает высмеивание 
старческих недугов и коллизии 
супружеской жизни. Так, артисту 
В. Харитонову приходится (в соот­
ветствии с ролью) долго и упор­
но высмеивать своего героя — 
старого боярина Драготина, немо­
щного претендента на руку пылкой 
графини Илоны. Юркевич—Илона 
покоряет своим заразительным 
смехом, неподдельной жизнерадо­
стностью, непринужденностью дви­
жений. Особенно хороша артистка 
в каскадных сценах, комических 
диалогах — здесь она во всеору­
жии своего искрящегося весельем 
мастерства. И все же певице сле­
дует обратить внимание на чисто­
ту интонации, окраску звука. Не 
выигрывает и пенне В. Сухининой 
от частого использования фальце­
та. приводящего к пустому, без­
спорному звучанию.

Подкупающей мягкостью и ли-

нера И: Горбатова, эмоционально 
ярко, слаженно звужат хоры цы­
ган (хормейстер Н. Ушаков). И 
все-таки чисто вокальная сторона 
спектакля оставляет желать луч­
шего — в частности^ небезупречна 
дикция хора, пренебрегают отчет­
ливым произношением слов и не­
которые солисты.

Из произведений советских авто­
ров наиболее часто фигурирует в 
афише «Девушка с голуоыми гла­
зами*. (Музыка В. Мурадели, либ­
ретто В. Винникова и В. Крахта).

Это пьеса гражданского, патрио­
тического звучания о простых со­
ветских людях — строителях, лет­
чиках, их душевной красоте и от­
зывчивости, о том, как зарубежная 
кинозвезда Мэри Ив, а попросту 
Маша Иванова, заново обретает 
родину и мать. Музыкальный язык 
произведения современен: музыка 
Мурадели по-молодежному бодра, 
радостна, импульсивна (особенно 
хороша звонкая песня о Москве — 
ее поют девушки - строители); 
порою она лирически задушевна, 
пластична, хоть и не всегда ориги­
нальна. Радует в музыке Мураде­
ли и проявление национальной са­
мобытности (затейливые «ураль­
ские* наигрыши, плясовые и часту­
шечные ритмы). И все же музыка 
не всегда органически спаяна с со­
бытиями, характерами, да и удель­
ный вес ее в пьесе сравнительно 
невелик. Вообще «Девушку с го­
лубыми глазами* можно назвать 
«опереттой* с известной оговор­
кой — это скорее пьеса с музы­
кальными номерами, и не удиви­
тельно, что игровые сцены в ней 
ярче, динамичнее, чем музыкаль­
ные эпизоды. По этому же пути 
идут и исполнители.

А. Вахонина, исполняющая за­
главную роль, недооценивает воз­
можности динамизации создаваемо­
го ею образа. Мэри Ив в ее интер­
претации мало чем (хотя бы и с 
внешней стороны) отличается от 
Маши Ивановой. Мэри — кино­
звезде недостает блеска, может, 
даже нагловатой самоуверенности. 
Страдающая и любящая Мэри 
больше удается артистке. В пении 
А. Вахоннной досадны тремоля- 
ция голоса, несобранность звука.

Партнер А. Вахоннной — В. 
Морщинин (в пьесе — Андрей 
Бородин, бригадир строителей) об- 
ладет хорошими вокальными дан­
ными, но сценически мало вырази­
телен, довольно статичен (в дан­
ном спектакле,.

Есть в спектакле и несомненные 
актерские удачи. Умеет артисти­
чески «подать* свои реплики Ю. 
Громов, его герой кинооператор 
Генрих Шульц — симпатичный, 
по-хорошему забавный персонаж. 
Артистка И. Радаонова подчерки­
вает в своей героине Тане Ляли­
ной простоту н непосредствен­
ность, живой задор, обаяние моло­
дости, проявляя при этом неза­
урядный сценический ‘темпера­
мент, эмоциональность. С добрым 
чувством вспоминаешь и о милом 
«дяде Кузе* (артист В. Харитонов), 
и о бригадире строителей Наста­
сье Никитичне Маховой (ее роль 
увлеченно. с юмором проводит 
Л. Кизиева).

Становление советской оперет­
ты, утверждение образа нашего 
современника на сиене музыкаль­
ного театра — проблемы живо­
трепещущие, злободневные. Твор­
ческие усилия многих композито­
ров. писателей, театров направлены 
к тому, чтобы советская оперетта 
имела свой облик, обозначенный 
не только советской тематикой, но 
и новыми жизнеспособными музы­
кально-драматическими формами, 
своеобразной музыкальной лекси­
кой.

Ставропольский театр не стоит 
в стороне от этих поисков — он 
проявляет живой творческий ин­
терес к новинкам советской опе­
ретты. дает сценическую жизнь не 
только апробированным классиче­
ским образцам, но и произведени­
ям юным по возрасту, нуждаю­
щимся «в уходе н[в опеке*. И ес­
ли коллективу театра удастся пре­
одолеть некоторые профессиональ­
ные изъяны (прежде всего в сфе­
ре вокальной культуры), его слу­
жение искусству солнечному и 
радостному — искусству оперет­
ты — станет еще более плодотвор­
ным.

Г. ДЕРЕВЕНКО.


